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K BOITPOCY O COBPEMEHHBIX METOJAX, CUCTEMAX
N KAYECTBE MAIIMHHOI'O IEPEBOJA

Paccmampusaemcesn eonpoc s¢hgpexmusnocmu nepegoda ¢ HOMOWBIO CUCHEM MAWUHHO20 Nepegood.
AxmyanbHocms pabomul C8A3aHA C BANCHOCMBIO KOMHIEKCHO20 AHANU3A CUCTEM MAWUHHO20 nepesodd
U PA36EPHYMO20 ONUCAHUSL NONYIAPHBIX U U3BECTHHBIX OHAALIH-NepesooyuKos. Hayunvie pabomul ¢ obaracmu
MAUUHHO20 Nepeeoda — 8AMNCHAS U AKMYANIbHAS 3A0a4d, HANPAGLEHHAs. HA OOCTUdICEHUEe IKGUBALEHMHBIX
nepesooos U CNOCOOCMEYIOUAS PeULeHUI) MHO2UX NPUKTIAOHBIX 3A0aU, C8A3AHHbIX C pa3gumuem u opmu-
PpoBanuem HOBOU KOMMYHUKAYUOHHOU cpedbl. lIpoananuzuposansvl maxue NOHAMUSA, KAK «MAUWUHHBIL nepe-
600)», «IKEUBALEHMHOCHb NEPeBoOay, U3YYeHbl CUCIeMbl MAuUNHH020 nepegood. Ilpedcmasnenvl cepaucul-
nepesoouuxuy, maxue kax omeuvecmeenuuiii cepeuc PROMT.One, amepuranckuti Google Translate, a maxoce
Hemeyku cepsuc DeepL. JlanHble cepuchi-nepeso0yUuKy CHumaromes 8e0yuumu nepesooyuxamu ¢ oouup-
HbIMU (PYHKYUSMU U ONYUSIMU, KOTOPbIE SGTAIOMCSL HA Ce2OOHSUHUL OeHb He3AMEHUMbIMU UHCIPYMEHMaMu
npu u3yueHuu u pabome ¢ UHOCMPAHHBIMU A3vIKamu. brazodaps cucmemam mawunnozo nepeooa guinoate-
HUe nepesoda CaHo8Umcs 00CHynHee U npouje, HOCKOAbKY MAUUHHbLL NEPesoo GbINOHAE NOOCMPOUHbILL
nepeeoo, Komopwlil mpedyem auub nocmpedakmuposanus. OOHAKO HEKOPPEKMHO GbINOIHEHHBII HOOCMPOY-
HbILL NEPeBo0 MOodICem 66eCmuU 8 3a01yHcoeHUe CReYuarucma, 0CooeHHo Heonvimuoeo. Ommeuerno, 4mo npeo-
cmaegeHHble CUCmeMbl MAWUHHOZ0 Nepeso0d BbINOIHAION NePedo0bl PA3IUYHO20 KAYecmad, KaK cledcmeue —
OYeHKa Kawecmea nepesooa mekcma 000l HanpaeieHHOCMU NO380Jsem 6blA8Umb Hauboiee noOXooauutl
cepauc 0151 UCNOTBL308AHUS 8 TODOU OMPACTU UCHOTIb308ANUS.

KiaroueBble ¢cJ10Ba: MalIMHHBIHN IEPEBOA; SKBUBAJICHTHOCTD II€PEBOAA, CUCTEMBI MAallIMHHOTO IIEPEBO/IA,

OHHaﬁH—HepeBOZ{'-IHKH.

BBenenue

Ha ceromnsmuuii neHp poib IepeBoja
B JKU3HU YEJIOBEKA HETIPEPBIBHO pacTeT. TeKCThl
BECbMa pPa3HOOOpa3Hbl IO TEMAaTHUKE, S3BIKY
u kaHpy. IlepeBojbl BBIMOJIHSIOTCS B IHUCh-
MEHHOW WJIM YCTHOH (opme, IpU 3TOM K Iie-
pPEBOAUMKAM MPEABABISIIOTCS pa3IndyHbIE Tpe-
OOBaHUS B OTHOIIEHWU TOYHOCTH, IOJHOTBI
IIEpPEeBOJ]a, COOTBETCTBEHHO BCE J3TO BEIET
K pa3sHOOOpa3Hio BUAOB MEPEBO/A, KAXKAbIM U3
KOTOPBIX UMEET CBOM OCOOEHHOCTH.

B XXI Beke cyuiecTByeT HWIHUPOKUN CHEKTP
IIPOrpaMMHOT0 oOecredyeHus, KoTopoe ooer-
yaeT paboTy mepeBoJuUKOB. OIUMH U3 caMbIX
ApKUX MPUMEPOB — MaIMHHBIA nepeBoa. OH
o0OecrieuuBaeT CBA3HBI IEpPeBOJ] TEKCTOB
U IPUHAMAeT BO BHHMaHHE MOP(DOIIOTHIO,
CHUHTAKCUC U CEMaHTHUKY.

HecMmoTpst Ha TO 4TO KayecTBO MAIIMHHOTO
nepeBo/ia yJIyyllaeTcsl ¢ KaXIbIM I0JIoM, Clie-
JyeT OTMETHUTb, UYTO KOMIIBIOTEp HE BCerja
TOYHO M NPaBWIBHO pazOupaeTcss B HIOAHCAX

rpaMMaTUKH. 3acily’)KHBAaeT BHUMAHHUS TOT
(akT, YTO MAIIMHHBIA TIEPEBOJI HYKEH, YTOOBI
COKpaTHTh KOJIMYECTBO PYTHHHOW PabOTHI JIJIst
MEepeBOIYNKa, K MPHUMEPY, NMPHU BBIIOJHCHUU
MOJICTPOYHOTO TIEPEBOIA.

Llenvlo naHHOW PAOOTHI SIBISICTCS AHAJN3
0COOEHHOCTEH CHCTEM MAIIMHHOTO IepPeBoa
Y BBISBJICHHE X dPPEKTHBHOCTH Ha MPAKTHKE.

JIis MOCTHOKEHMS IIEIH TOCTABJICHBI Clle-
NyIOIIUE 3a0a4u:

— pa3o0parh MOHITHE MAITUHHOTO TMEPEBO-
714, €r0 BUJII U OCOOCHHOCTH;

— PacCMOTPETh CUCTEMbI MALIMHHOTO TIepe-
BOJIA;

— BBIIBHTH (DYHKIIMOHAJBHBIC XapaKTepH-
CTHKH HaunOoJiee TMOIYJIIPHBIX CEPBUCOB OH-
JalH-TIEpeBOA.

TepMHHOJIOTMYECKUI anapaT

OpnHMM U3 IVIaBHBIX BOIIPOCOB TEOPUU IEpe-
BOJa Ha HNPOTAKCHHUU AOJIOro BPEMCHHU ABJIA-
€TCs PAacKphITUE TMOHATHH HSKBHUBAJEHTHOCTH
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U aJIeKBaTHOCTH TiepeBosia. OCHOBHOM 3ajayei
MepeBOAUYNKA CUYUTAETCSI BOCIIPOU3BEJICHUE CO-
nepxkanusi opuruHana. OJIHaKO BO3HHKAET BO-
MPOC: YTO MPENCTaBIseT cOOOW BOCHPOU3BO-
nuMoe coxaepxkanue? Kak ompenenuts Kpute-
pUU IPABUIILHOCTH BBIOOPA SI3BIKOBBIX CPEICTB
JUISL TOCTHKEHUS SKBUBAJICHTHOCTH IepeBoia’?

B. H. KomuccapoB cuurtaer, 4ro «3KBUBa-
JEHTHBII» M «aJeKBaTHBIN» MEPEeBOJbl HE
WJICHTUYHBI, HO CBSI3aHbl JPYT C JAPYTrOM. OK-
BHUBAJICHTHOCTh — «CMBICJIOBasi OOIIHOCTh MpH-
PaBHHMBAEMBbIX JpYr K JAPYry €IUHUI] s3bIKa
U peun». A «aJleKBaTHBIN MEPEeBO» UMEET 00-
Jee WIMPOKUN CMBICT U OMNpeAesieT KayecT-
BEHHBIA NEPEBOJI, KOTOPHIN oOecreynBaeT He-
00XOIUMYIO TIOTHOTY MEXKBSI3BIKOBOM KOMMY-
HUKAITMU B KOHKPETHBIX YCIOBUsX [1].

A. JI. Ulseiiuep Takke MNPOBOJUT TIpaHb
MEX]Jy MOHSITUSMH SKBUBAJICHTHOCTU U aje-
KBaTHOCTHU: «Eciu 3KBUBaJICHTHOCTh OTBEYa-
€T Ha BOINPOC O TOM, COOTBETCTBYET JIU TEKCT
MepeBoja UCXOJHOMY, TO aJ€KBATHOCTh OT-
BEYAET HAa BOMPOC O TOM, COOTBETCTBYET JIH
MEepeBOJ] KaK MpoOILEecC JAaHHBIM KOMMYHHKa-
TUBHBIM ycioBUsIM. llonHas SKBUBaJNEHT-
HOCTh NOJpPa3yMeBaeT HCUEPHBIBAIONIYIO IIe-
penayy KOMMYHHUKAaTHBHO-(QYHKIIMOHAJIBHOTO
WHBapUaHTa, T. €. peub HAET O MaKCUMaJlb-
HOM MNpUONMKEHUU TEKCTa NepeBoJa K OpH-
TUHATy, O MAaKCHUMAIIbHBIX TpPeOOBaHUSIX,
npeabsABIsSeMbIX mepeBoy. TpeboBanue aze-
KBAaTHOCTH HOCUT OINTHUMAJbHBIM XapakTep:
MepeBOJl JIOJKEH ONTHUMAalIbHO COOTBETCTBO-
BaTh OMNpPEAEICHHBIM KOMMYHHUKATUBHBIM Ii€-
JM ¥ 3agadam» [2].

MamuHHBIH nepeBoj

Wnes ucnonb30BaTh JJs MEPEBO/ia TEKCTOB
C s3bIKa OpI/IFI/IHaHa Ha I[p}IFOf/'I SA3BIK CIICIIU-
albHOE MAaIIMHHOE 00O0pYJIOBaHHE 3apOJUIach

emie B XVII Beke. Ee aBropamu cranu Hemell-
kuii  gunocod, wuzolOperaTesib M SA3BIKOBE]
I'. B. JletiOuun u dpaniysckuii ¢punocod, me-
xaHuk u ¢usuk P. Jlekapt. OgHako mpakTude-
CKOrO pa3BUTHUS JaHHAs WUJAEs He MOJy4ua,
MOCKOJIBKY YPOBEHb TEXHOJIOTHI TOIO BpEMEHU
ObUT CIMIIKOM HU3KUM, YTOOBI BCEPhE3 3aHITh-
cd €€ pealin3aluuei.

HcToku 3apokaeHusi MalllMHHOTO IepeBoja
TECHO CBsI3aHbI ¢ UMeHeM Yapib3a br00umka —
aHTIMHMCKOI0 MaTeMAaTHKa, >kuBmiero B XIX Be-
K€, CBIIPaBILEr0 pOJb B HCTOPUU CO3JIAHUSA
KoMmmbioTepa. OH yTBep»KAall, YTO B OJUH JCHb
Mporpecc AOKUIET A0 TOTO, YTO MalluHA CMO-
KET ITOHUMATh YEeJIOBEUYECKYIO pedb U cama Iie-
PEBOJIUTH €r0 Ha KakoW-mubo s3biK. B300ummK
TaK ¥ HE CMOT peajin30BaTh 3ayMKy [3].

O MamMHHOM MEPEeBOJIe KAK CaMOCTOSTEIb-
HOM HAay4YyHOM HAIlpaBJICHUU 3arOBOPUIIH
B 1947 r., xoraa kpuntorpad Y. Yuep BbICKa-
3aJl MBIC/Ib O PAaCCMOTPEHHUH 3aJlauM IepeBoja
C OJIHOTO f3bIKa Ha JAPYIOM B Ka4eCTBE HOBOWU
00J1aCTH MCIOJIb30BAaHUSI TEXHOJIOTUN JEKOJIHU-
poBaHus [4].

OTMeTuM BaXXHBIA MOMEHT B MCTOPHUH
CTaHOBJICHHMS MAlIMHHOTO MEPEBOJIa, KOrjaa
B 1954 r. B mra6-kBaptupe IBM B Hpio-Mopke
ObUl TMpOBEACH Tak Ha3bIBaeMbIil JlKopmx-
TayYHCKHI BKCHepI/IMeHTl. B sTom xe romy Obut
MOCTaBJIEH W TIEPBBIH OMBIT [0 MAIIMHHOMY
nepesoay B CCCP.

HeobOxomumo  yka3aTh, BEAYLIYIO pOJb
B OTEYECTBEHHOW JIMHTBUCTUKE B CO3JaHHUU
TEOPETHYECKUX OCHOB MAIIMHHOTO IEepeBOJa
ceirpasin II. C. Kysnenos, A. A. JlamyHOB,
A. A. Pedopmarckuii [5], . FO. IlanoB [6],
O. C. Kynaruna [7]. B coBpeMeHHOI JTHUHTBHUC-
tuke — A. JI. Angpeesa [8], O. B. CkBopuoBa
[9], O. B. Mutpenuna [10]. YUto xacaercs 3a-
pyOeXHOW JIMHTBUCTUKH, MOYHO BBLICITUTH

! JKOpIKTayHCKHMM 3KCIIEPUMEHT — IEMOHCTpaLs BO3MOXKHOCTEN MAILIMHHOTO NEPEBOAA, COCTOSBIUASCS 7 sIHBa-
ps 1954 r. B Helo-Mopke, B mta6-ksaprupe xopropamun IBM. TToaroropnena JKOPIKTAYHCKMM yHHBEPCHTETOM
coBMmecTHO ¢ IBM. B xoze skcnepuMenTa ObUT MpoIeMOHCTPUPOBAH MOJTHOCTHIO aBTOMATHUECKH TiepeBoa 6onee 60
MPEIJIOAKEHUN C PYCCKOTO SI3blKa Ha aHTIUNCKUi. [Ipe3eHTanus nojgoKUTENbHO MOBJIMUAIA HA Pa3BUTUE MAIIMHHOTO

nepeBoJia B nocieayromue 12 mer.

BKCHepl/IMeHT OBLI 3ayMaH " MOATOTOBJICH C LECJIbIO ITPUBJICUCHUA O6LH€CTB€HHOFO 1 NpaBUTCIBCTBCHHOT'O BHU-
Manus. [lapajgokcanbHO, HO B €T0 OCHOBE JIeXKaia JOBOJBHO MPOCTasi CUCTEMa: OHa ObllIa OCHOBaHa BCEro Ha 6 rpam-
MaTHYeCKUX NpaBHiIax, a cioBapb Bkimodas 250 3anmceil. Cucrema Oblia CrieMaIM3UPOBAaHHON: B KauecTBE Npej-
METHOH 00J1acTH /IS IepeBoa ObuIa BRIOpaHa OpraHuyecKas XUMUs, ObUT 100aBIICH psill IPEeUIoKEHHUH 001el TeMa-
tuku. IlporpamMMa BemmonHsTack Ha MeitH@peiime IBM 701. B xommbproTep B TOP)KECTBEHHOH OOCTaHOBKE Ha
repdokapTax BBOIIINCH MpemioxkeHus Bpoze: «O0paboTka moBwIIaeT KadecTBO HepTw», «KoMaHmup moirydaer

CBelleHHs 1o Tenerpady», —

M MalldHa BBIBOJWJIA WX IEPEBO,
https://ru.wikipedia.org/wiki (nara odpamenus: 07.12.2022).

HanevataHHelid  TpaHcauTtoMm. URL:
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Takux JuHTBUCTOB Kak J. Bar-Hillel [11],
J. Byrne [12], V. Dendi [13].

[Ipouiecc MaMHHOTO MEPEBO/Ia HAYUHAETCS
C 3amycKa CHENHaTbHOTO aIropuTMa, Mpe-
CTaBJISIFOIIETO COOOM YETKYIO IOCJIEe0BATENb-
HOCTb 33/IaHHBIX OTEPaIiii, BHITOIHIEMbIX HaJ
MPECTAaBICHHBIM TEKCTOM. JIaHHBINA aaropuTm
CO3/aH I COMOCTABJICHUS TIEPEBOAHBIX COOT-
BETCTBUII B TpeOyeMoil mape S3bIKOB B KOH-
KpPETHO 33JJaHHOM HaIpaBJIEHUU (C S3bIKA OpH-
rUHaJIa Ha 11eJIEBOM SI3BIK).

B naire BpeMst TEXHOJIOTUM MAIIMHHOTO Tie-
peBojia MPOJIBUHYJIUCH Ha TAKOW YPOBEHbB, YTO-
Obl 0e3 MOMOIIM YeIOBEKa BBINOJHUTH COOT-
BETCTBYIOIIHK niepeBo. OHaKO OMMUOKH — BCE
paBHO HYacToe sBICHHE. B cimydasx ¢ Xymoxke-
CTBEHHBIMU W HAyYHBIMHU TE€KCTaMU MAIIMHHO-
My MEPEeBOYy MOKa YTO TPeOyeTCsl MOMOIIb Ye-
JIOBEKA, KOTOPBIA HCTpaBUT omnOku. Ho crout
yKa3aTh Ha TO, YTO TEXHOJOTUU UCKYCCTBECHHO-
ro uateiekra (MW) u mMammHHOTO 00yUYeHUS
pa3BUBAIOTCS B T€OMETPUYECKON MPOTPECCHHU.
CnoXHO TpeacTaBUTh TaKylO 3a/Jadyy, KOTOpas
OBl JIydille TIepeBOAa MOAXOIWIA ISl MAaIlUH-
Horo oOydenusi. Ho st Toro, 4To0bI KOMITBIO-
Tep TEPEeBOAMII KA4YeCTBEHHO, €ro HYKHO
«00y4aThy.

Hampumep, criemyeT paccMOTpeTh MPOEKT
Image Net. B ero ocHOBe JIeXKUT pacro3HaBa-
HUEe 00beKTOB ¢ (ororpaduii u BUIEO Ccuia-
MU UCKYCCTBEHHOro MHTeiiekTa. Ilepen tem,
KaK CTaTh WOMYJSPHBIM, MPOEKT MPOIIENT
JOJITUA TyTh, B OCHOBE KOTOPOrO Jexkall
pyuHOi uenoBeueckuil Tpya. Cosgarenu pa-
0oTanu ¢ OOJBIIMM MAaCCHUBOM IaHHBIX LIS
MaIIMHHOTO O0yYeHHs, B KOTOpBIM mHoMela-
JUCh T€ WIA WHBIE XapaKTEPUCTUKUA (OTOTpa-
¢uit u Buneoszamnuceit [14].

Heob6xomuMo MOHMMATh, YTO 3HAYUTEIIBHAS
4acTh BU3YaJIbHOW COCTABJISIONICH CETH COCTO-
UT W3 CJIOB M TEKCTOB, KaK TEXHHUYECKas CO-
CTaBJISIIONIAs, HAIpPUMEpP, SJIEMEHTHl HaBHra-
uu, Tak © cMbicioBas. (CremnoBaTeNbHO,
B MacCUB JaHHBIX MO MAIIUHHOMY OOYYEHHUIO
B MalllMHHOM  TIEPEBOJIE MOXKHO JIOOABHTH
MHO’KECTBO Marepuaina. M3 ceTu MOXXHO B3STh,
K TIPUMEpPY, CTaThI0 HA MCXOJHOM SI3BIKE U 3Ty
K€ CTaThIO Ha SI3bIKE MEPEBO/IA, BBHIIOJIHEHHYIO
poecCHOHATBHBIM TIepeBOAUYNKOM. OO0beIu-
HUB COBPEMEHHBIE TEXHOJOTMH MAIIUHHOTO
00OyYeHHUST W MAITUHHOTO IEPEBOJIA, MBI YXKE

CErOAHSI MOXKEM BHJIETh PE3yJIbTaThl PabOTHI
CHELMAJIMCTOB, 3aHUMAIOUIUXCA  Pa3BUTHEM
MalIMHHOTrO o0yueHus u nepesoja. Bee ciox-
Hee IOHATH, KaKOW INEPEBOJ BBINOIHEH YEINO-
BekoM, a kakod MU. Crnemyer mOMHHUTH, 4TO
WU crout pemiesne, yeM MpodecCUOHATBHBIN
MEePEeBOYMK, U JIeNaeT paboTy B THICAYH pPa3
ObIcTpee.

Jlo mosiBieHHs HEMPOHHBIX CETEH MalllUH-
HBIA NIEPEBOJI XOPOLIO CHPABISICA C gisting-
3amadamu. B cdepe TUHIBUCTUKH MOJ TEPMHU-
HOM gisting MTOHUMAIOT IIOBEPXHOCTHBIN Iepe-
BOJI C IIEJIbIO TOHMMAaHHUS OOLIETO CMbICTA U T0-
cplia Texkcra. Hexkoropele IT-koManuu mipu re-
peBOJie CBOEM JIOKYMEHTAalMM  MCIIOJIb3YIOT
gisting ¢ TOCIEAYIOLIEH NPOBEPKOM U IOCTpE-
JAKTUPOBAHUEM. DTO SKOHOMHUT BpeEMs Ha IOJ-
TOTOBKY JIOKYMEHTAllUd W CPEJCTBA HAa OILUIaTy
criequayuctaM. MalllMHHBIA TIEpeBOJl MpU MO-
MOILY HEHUPOHHBIX CETEH CTAl CIPABIATHCA CO
CBOMMH 33J]auyaMH ellle ObICTpee U KaueCTBEHHEE.
VYuactust yenoBeka TpeOyeTcsi Bce MEHbIIIE.

BypHoe pa3BuTHE HElpoceTell Ha4YalloCch HE
Tak naBHO — meHee 10 net Hazan. Hampumep,
Tensor Flow — OuOnmoTreka s TPEHUPOBKU
HeiiponHbIx ceteit oT Google. B 2015 r. 6u6-
nuoteka nepenuia B Open Source, T. €. B OT-
KPBITBIA TOCTYII.

TakuMm 06pa3om, 1MOJ MAlIMHHBIM ME€PEBO-
JIOM TIOHMMAETCsl BBIIOJIIHSAEMOE Ha KOMIIbIO-
Tepe AeHCTBHE MO MpeoOpa3oBaHUIO TEKCTa
Ha OJHOM €CTECTBEHHOM S3bIKE B JKBHUBa-
JIEHTHBIM IO COJEpPKAHUI0 TEKCT HAa APYTrOM
S3bIKE, @ TAK)KE CaM pe3yJIbTaT TAKOIO JEHCT-
Bus [15].

JluHrBuCcTaMH, 3aHUMAKOUIMMUCS JAHHOU
MpoOJIeMaTUKOM, OTMEUYAeTCs: MOJHOCTHIO aB-
TOMAaTU3UPOBAHHBIA MepeBO (HE3aBHCUMBII
OT YEJIOBEKAa) Ha CErOJHSIIHUNA JeHb HEBO3MO-
xeH. 171 moNHOIIeHHOTo TepeBoAa HeoOXoIu-
MO MOCTPEJAKTUPOBAHUE TEKCTA C yUYETOM BbI-
SIBJICHHOM TUIOJIOTHH OMIMOOK MAIIMHHOTO T1e-
peBona [16].

CucremMbl MAaIIMHHOTO mepeBoga. Pac-
CMOTPUM CHUCTEMBI MAIlIMHHOTO NEpeBojJa, KO-
TOpBIE ACIISATCS Ha TPU TUIIA:

1) RBMT (Rule-Based Machine Transla-
tion) — CHCTEMbI, OCHOBaHHbIE Ha TMpaBHUIIAX
IrpaMMaTHUKH.

2) SMT (Statistical Machine Translation) —
CHCTEMBbI, OCHOBAaHHbIE HA aHAJIN3€ CTATUCTUKU.
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3) HeiipoHHBI MalIMHHBIN TIEPEBOJT — CHC-
TEMBbI, OCHOBAaHHbIC Ha HEWPOHHBIX CETAX (IO
CTPYKTYpE OHHU CXO0XH C MO3TOM YeJIOBeKa, Mo-
3TOMY U MOJTYUYUIN TAKOE HA3BAHUE).

PaccMoTpuM TUTIOCHI 1 MUHYCBI KaXI0M W3
cucTeM nojapoOHee.

RBMT-cucteMbl MEHSIIOT CUHTAaKCUC TIPEI-
JIOKEHUH, a TaKkKe XOpPOIIO padoTalT ¢ KOH-
TEKCTOM. B mporpamMmbl BCTPOEHBI S3bIKOBBIE
CJIOBapH U MpaBUjia TPAMMATHUKHU.

IInocvl. BpIcOKass TOYHOCTH TI'paMMaTHUKH
Y CHHTaKCHCa, Ojaromaps 4emy IMO0JIb30BaTelb
MoJTy4aeT CTaOWIbHBIN TiepeBoa. IlockoybKy
MPOrpaMMbl UMEIOT (DYHKIIUIO BCTPOSHHBIX
cJIOBapeil, 3HauMTEeNbHO pacumpsercs cdepa
MIPUMEHUMOCTH.

Mumnycor. ba3pl TaHHBIX ClIOBape U rpam-
MaTHKA HEOOXOAUMO OOCITYyKHUBaTh. ITO
MPUBOJUT K POCTY 3aTpaT Ha YeJIOBEUYECKHE
pecypcel, CleaoBaTeNbHO, M (PUHAHCOBBIX
BJIOKECHUH.

SMT-cuctembl paboTaOT MO MPHUHLMIAM,
MOX0XKUM Ha paboTy MepBOro KOMIIbIOTEpa-
repeBourKa. B Takue cucteMbl 3arpyKaroTcs
MacCHUBBI IaHHBIX C KOPITyCcaMH TeKCTOB. B Hux
HaxoJsATCsl TEKCThl Ha MCXOAHOM SI3BIKE M UX
II€PEBOJ, BBINIOJHEHHBIN CIIEUATMCTOM. 3aTEM
CHUCTEMa aHAJIU3UPYET CTATUCTUUECKUE JaHHbIC
MEXbSI3bIKOBBIX COOTBETCTBHM, CHHTaKCHYe-
CKMX KOHCTPYKLHUH U moxdupaeT Hanbosee Be-
POSITHBIN MTEPEBO/I.

Inrocwr. Chepy mepeBoja JIErKO paciiupuTh,
T. K. TAKUE CUCTEMBI JIETKO HACTPAUBAIOTCHL.

Munycol. BBuny MHOXeCTBa rpaMmaTuye-
CKHX OLIMOOK aJIeKBaTHOCTh IepeBOJa CHHXKa-
ercsi. HecmoTps Ha TOo 4uTO cdepa mepeBoja
OBICTPO pacuiupsieMa, B MAaCCHUBBI JTaHHBIX
TpeOyeTcsl 3arpykaTh MepeBObl, BHIIOJIHEH-
HBIC CIICIIHAIMNCTAMHU, Ha 3TO HYXHBI (PUHAH-
Chl W YellOBEeUeCKuil pecypc. B mpoTuBHOM
ciydae, 3TO MpHUBEAET K AeUIUTY 3arpy-
KAEMBbIX JTaHHBIX.

HeiiponHnsiii nepesoj

CucreMbl, UCNIONB3YIOIINE HEWPOHHBIN Te-
peBoa, paboTalOT MO MPUHIMUIY PabOThI TO-
noBHOrO Mo3ra. OHM MOCTPOEHBI MO MPHUHIHU-
nam SMT-cuctem. Takue cuUCTeMbl HMEIOT
OUEHb CJIOKHYIO CTPYKTYpy MO CpPaBHEHHIO
c AByms npenpiaymumu. CioBo x mojaercs
B KOOep, TPeoOpa3yIoNINiicsi B KOHTEKCTHBIM

BEKTOp — OH YKa3bIBaeT Ha CJIOBA, C KOTOPBIMU
CJIIOBO X BCTpewaercst B Tekcte [17]. [exodep
npeodpaszyeT U3 KOHTEKCTHOTO BEKTOpa CIIOBO
Ha NEPEBOAMMOM S3bIKE. B cucremax HEHWpOH-
HOTO MalIMHHOIO MEPEeBOJIa €CTh TakKas apXu-
TEKTypHast OCOOEHHOCTh, KaK MeXAHU3M 6HU-
MaHus. brarogaps JTaHHOMY MEXaHU3MY CHC-
TeMa (HOKyCHUpPYeTCs Ha OTACIbHBIX CErMEHTax
TEKCTa.

Imocwi. Cuctema pa3BUBAETCs CaMOCTOS-
TEJIBbHO, MO3TOMY IPUCYTCTBUE YEIIOBEKa HE
SBIIIETCS. OCTPOM HEOOXOAMMOCTHIO. braroma-
PsL CIIOKHOM CTPYKTYpPE CUCTEMBI pacTeT Kaye-
cTBO mnepeBoja. OH CTaHOBUTCS OJIM30K K HIe-
ANIbHOMY .

Munycwor. CucteMa pa3BUBAETCS CaMOCTOSI-
TEIbHO, HO JI€JaeT 3TO MEMJIEHHO, OCOOEHHO
B city4ae paboThl ¢ OonbpImMu 00beMaMu JIaH-
HbIX. [IpyumHON TOMY cCiy’Kar anmapaTHbIE
orpanuueHusi. B ciydae paboThl C y3KOHa-
IIPaBJICHHBIMU TEKCTaMU TOYHOCTH IIE€PEBOAA
PE3KO CHUXAETCs. DTO CBA3AHO C TEM, HTO,
B oTaMuue OT SMT-cucteM, HEUpOHHBIE CETH
MPUHUMAIOT OTPAHUYECHHBIE MACCUBBI IAHHBIX.
JlaHHBIE OrpaHUYEHUS HE HAIPYXKAIOT CUCTEMY.
[ToaTOoMy peaxo BcTpedarouiuecs ciaoBa Kop-
PEKTHO NIEPEBECTU HE yIaeTCA.

OOpatuM BHHMMaHHE Ha NPUHLUI PaOOTHI
CHCTEM MAILIMHHOTO [TepeBOAA:

1) Beigenenue u ananu3 TepMuHOB. Ha
JTAHHOM JTare aHaJIU3UPYyETCs TEPMUHOJIOTHS.
Hamnpumep, nosib3oBaTesnb BBOJUT CIOBOCOYE-
TaHHUE «COJHLE3AIIUTHBIE OukW». lIporpamma
aHAIM3UPYET JAHHOE CIIOBOCOYETAHME Ha BO3-
MO>XHOCTh TOT'0, YTO OHO SIBJSIETCS TEPMHHOM
HECMOTpPsI Ha TO, YTO B CUCTEME €CTh CJIOBa
«COJIHILIE3aIIUTHEINY U «OUKH.

2) Ilocne BbAENEHUS M aHATU3a TEPMHUHO-
JIOTUM TIPOUCXOAUT CerMeHTtanus Tekcra. OHa
HY’KHa JUIsl TOTO, YTOOBI OJJHA YacCTh TEKCTA Ie-
pPEBOIMIIACH HE3aBHUCUMO OT Jpyroi. B mpo-
TUBHOM CJIy4yae IMEpeBOJ IOJIYYUTCS HEKOp-
pekTHbIM. CerMeHTHl JIOJDKHBI OBITH TpaMMa-
TUYECKU-HE3aBUCUMBIMU Jpyr OT Apyra. [[ns
ATOTO UCTOJIB3YIOTCS 3HAKU MyHKTYaIl1H.

3) IMouck tepmunoB. Ha stame nmoucka tep-
MUHOJIOTHU TpOTrpaMMa MIIET U HaXOJUT BCE
BO3MOJKHbIE BapuaHThl IE€peBOJa TEpPMHHA
Y aBTOMATHUYECKH JIOOABIISIET €T0 B TIEPEBO/I.

4) Ananu3 namsatu nepeBoaoB. [lo npuHiu-
nam paHee ynomsiHytoro Iranslation Memory
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(maMsITh MEpeBO/IOB, Ha3bIBacMas €Ile «HaKo-
NUTEIb MEPEBOAOBY), Mporpamma OepeT AaH-
HbIII TEKCT W CPAaBHHUBACT €ro C TEMH, 4YTO
uMmeroTcs B 6aze. OHa HaxoauT B 0a3e Moxoxue
CErMEHTHI U NPEIIaraeT uxX K UCIOJIb30BAHUIO
B JAHHOM TEKCTE.

5) IIpouecc mepeBoma. HemocpencTBeHHO
IIEPEBO/L.

6) IlpoBepka TEpMHMHOB Ha COOTBETCT-
Bue/[IpoBepka CcerMeHTOB M TpaMMaTHKH —
MIPOUCXOAAT OJHOBpeMeHHO. [IpoBepsrorcs
TaKUe IyHKTbl, KaK KOPPEKTHbIE MecTa Cer-
MEHTOB, KOPPEKTHOCTb TI'paMMaTHUKH IepeBe-
JIGHHOT'O TEKCTa, & TAK)KE€ TEPMUHOJIOTHH.

[IpenmyniectBa B MCIHOJIB30BAHUU IPO-
rpaMM MaIlMHHOTO TepeBoAa JI0O0TO THIla
orMmeuaroT P. C. Ucnamos, A. I'. ®omun. Bo-
MEpPBBIX, ITOT MPOLIECC MEHEE 3aTpaTeH Mo
BPEMEHH, a BO-BTOPBIX, OH 3HAYUTEIBHO JIE-
1IeBJie HailMa MEepeBOIUECKUX KAAPOB B CIYy-
yae BBIIIOJHEHUS CPOYHOM paldoThl HIH
IIpU TIepeBOJIe MaTepuania HeOONIbIIOro 00b-
ema [18].

XOTsl CHUCTEMBl HEHMPOHHBIX CETEH HMEIOT
MEePCIEKTUBBI HA MOPSAIOK Bblle, yeM RBMT-
u SMT-cucteMbl, Ha CErOAHSAIIHUNA JIEHb HEH-
POHHBIE CETH CI0XHO Ha3BaTb BeIyLIUMHU
B 00JIaCTH MalIMHHOTO mepeBoxa. RBMT Bce
elle Jy4lle nepeaaroT rpaMMaTuKy U CTPYKTY-
py TpeIIoXKeHHUs B y3KHX cdepax IMepeBoja,
a SMT-cucteMbl TIpOIIE «HAYYHUTH» pabOTaTh
C MacCHMBaMH JIaHHbIX.

TEMATUKA A3bIK OPUrMHANA

AHaJIu3 OHJIAWH-TIEPEeBOIYNKOB

PaccMoTpeB pe3ynbTaThl pasiIMYHBIX pe-
TUHIOB CYILIECTBYIOUIUX CEPBHUCOB OHJIAIH-
IepeBoJia M0 TaKUM IMapameTpaM, Kak KOJH-
YECTBO MOJIb30BaTENel U MOMYJSPHOCTh Cep-
BHCA B PYyCCKOSI3BIYHOM CErMeHTe cetu Murep-
HET, MOKHO BBIJICIUTh HauOoJiee MOMyJIsipHbIE
OHJIaliH-pecypchl MAlIMHHOIO IE€pPEBOJA, AOC-
TYyIHbIE COBPEMEHHBIM HHTEPHET-I101b30Ba-
tessim [19].

[IpoBeneM aHanU3 HECKOJIBKUX HM3BECTHBIX
oHJaitH-IepeBoAuMKOB. Kaxkplii 3 HUX pabora-
€T M0 NMPUHIMITY HEMPOHHBIX ceTel. B nx umucio
BXOZAT: poccuiickuil cepsuc PROMT.One, ame-
pukanckuii Google Translate, a Takkxe HeMell-
Kuii cepBuC Deepl, NO3ULMOHUPYIOIIUANCS KaK
CaMblll MOYHBLU NePesoOHUK 8 MUpe.

IlepBblii POCCUUCKMI CEPBUC MALIUHHOIO
nepeBoga PROMT.One — tipeqHa3sHayeH JJist
nepeBojia ¢parmeHToB Tekcta 10 5000 cumBo-
J0B (A7 3aperMCTPUPOBAHHBIX IOJIB30BaTE-
neit). Paboraer ¢ 22 s3pikamu. CepBuC He
TOJILKO TEPEBOJUT, HO HMEET BCTPOCHHBII
KOHTEKCTHBIM cil0Bapb U pazaen «CrpshkeHue
U CKJIOHEHHE», B KOTOPOM MOXKHO H3y4aTb
(OpMBI TIIaroJIOB CEMH SI3BIKOB: AHTIIHICKUM,
HEMEIIKWH, WCIAaHCKuH, (paHIly3CKUi, TOPTY-
TaJIbCKUN, UTAJIbIHCKUM, PYCCKUMN.

HNuTtepdelic BBIMISAUT CIEAyOMUM 00pa-
30M (puc. 1).

Ha cnenyromemM pucyHke mpeicTaBlieH HH-
tepdeiic cnoBapst PROMT.One (puc. 2).

A3bIK NEPEBOOA

v PROMT.One NEPEBOAMMK )  CNOBAPL KOHTEKCTh ®OPMbI CNIOBA o <
( ) ( ] ) (  PROMT Noural
Dontmornbe happy He BoAHyHAcs, 6yak CHACTAMB
@—. MNEPEBECTH

CKOMWPOBATL MEPEBOA %

BUPTYANbHASA KITABMATYPA
MHOOPMALMA
O BLIQENEHHOM {worry

CNoBE

WOrry / worries

BaCnoKoOUCTBO cp.p

They

1% Bec

3a60TbI

2 Fiaht 10 Worry
KOWCTBO ONpaBaaHo

MH.M

Goto the public bath and forget your warries

CxoanTe B BaHMI 11 CMOeTe Boe Ball 3a8aThl

Puc. 1. Untepdetic neperomurika PROMT.One [20]
Fig. 1. PROMT.One translator interface
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A3bIK OPUTUHANA

Y PROMT One

A3bIK NEPEBOOA

EPEBOOYMK CNOBAPb OHTEKCTbI ®OPMbI CNTOBA M

MOJE ANA BBOAA

@ v

(Anrnnicrnin ) <> ( Pycernit )( get

-
get [aet] rnaron
get / got/ got / getting / gets
nony4vyatb
You can get steak knives!”
Bl MOAETE NONYYNTD HAGOR KyXOHHBIX HOMER
pobupaTbeA
How can | get there?
Kak Tyaa goBpatben?
CTaHOBUTBCA
| pet bored very quickly
MHe 04eHb BBICTPO CTAHOBUTCA CKYYHO.

JIPYTHE NEPeRofibl 9 v

" 3\
Cnpaxexue »

-
CNOBOCOYETAHWA (476)
[Monek

by one, get one - KynuTe ofHy BELb 1t NoNYHMTE BTORYIO
B NOAapoK

buy one, get one free - KYNATE CAHY BELLE W NOMYYATE
BTERYIO B NOAEPoK

from the gel oo - ¢ camore Havana

get a bang out of - NENeITEIBETE HACNEX AEHWE

get a beat on - HaayBaTk

gela betler ided - neny4ate NyHIWEE NPeLETABNEHWE

et a call upon - NeNe30BATEEA NPEUMYLLIECTEEHHEIM
NPABOK

OCHOBHBbIE ®OPMbI

KOHTEKCTbI

bonblia »

C/IOBOCOMETAHKA

KOHTEKCTHI

You can get steak knives!” BBl MOAETE NOAYUUTD HABOR KYXOHHB HOAKE!»

| get hored very quickly MHE 04eHb BBICTRO CTAHOBUTCA CRYHHO,

- Gat America's role right. - Ponb AMERWKI A0MAKHE BbITb NPABUNEHO NOHATA.

Danielle, get in the hold JaHranb, NonacTh B TRHOM,

Dor't get hirm overexcited He sacTaBnaiTe ero BONHOBAT bCH.
\ 7

bBonbuie »

Puc. 2. Inrepdeiic kontexcTHOTO cinoBapss PROMT. One

Fig. 2. PROMT context dictionary Interface.One

Hwuxe mpencraBieH KOHTEKCTHBIN CIOBaph,
KOTOpBIM IOKa3bIBa€T HE TOJBKO KOHTEKCTBI,
HO W JIJaHHBIE O CJIOBE HAa MCXOJHOM SI3BIKE:
4acTb pPEYM, TPAHCKPHUILHIO, IMPOU3HOIIECHUE.
BapuanTel mepeBoja cioBa ¢ IpHUMEpaMmu,
a TaK)Ke CJIOBOCOYETaHMs C (DyHKIMEH MoHcKa
cpenu Hux (puc. 3).

B paznene «CnpsbkeHure U CKIIOHEHUE» TIpe-
JIOCTaBJIecHa BO3MOXKHOCTh  BbIOOpa  sI3bIKa
U IPOCMOTpA €ro CHPSHKEHUS M CKIOHEHUS.
JlaHHBIN CEpBUC UCTIOIB3YET COOCTBEHHBIC JINH-
TBUCTHUYECKHE TEXHOJIOTMU U SBJISETCS OJHUM
13 HauOosiee TOMYJISIPHBIX OHJIAMH-IIEpEeBOI-
YUKOB B POCCUMCKOM CerMeHTe ceTu MHTepHer.

Hanee paccmorpum nepeBoaunk Google
Translate, paGortarommii ¢ 109 s3pIKamu.

OrpaHuyeHue MO KOJHMYECTBY BBOJAUMBIX
CUMBOJIOB, Kak U y PROMT.One, cocTaBisiet
5000, paboTaeTr ¢ TeKCTaMH, OKYMEHTaMHU,
BeO-caiitamu. [lognepkuBaer pacro3HaBa-
HUE peYH, CUUTHIBAaHUE TEKCTa C HILIIOCTpa-
[[M{, a TaK)Ke BBOJI CUMBOJIOB B opmaTe pu-
cynka. Otmerum, uto B 2016 1. Google
BKJIIOUMJI HEUPOHHBIN TEPEBOJ JEBITH S3bI-
KOB MeXy coboi, a B 2017 r. 6611 106aBiIeH
u pycckuii s3bIK. Google pazpaboran coOcT-
BEHHYIO cHCTeMy TmoJ Ha3BanueM Google
Neural Machine Translation (GNMT), xoto-
pasl yJaydlllaeT KauyecTBO MepeBoia, IPUMEHSS
METOJI MAIIMHHOTO T[IepeBOJia Ha OCHOBE
npumepoB (anri. Example-based machine
translation, EBMT).
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A3bIK

Y PROMT.One

NonE 4n9 BBOAA

NEPEBOOAYNK CNoBAPb

PYCCKMI ( neve

III"II:,‘:\‘-,"IILI‘\IIISI-'HI‘-'II:II\ 12 neyp, Fnaron

<) nedb  1-e cnpsAeHWe - bake

Bece dpopMbl HecosepLueHHbId BUA CoBeplueHHbIA BUO

MNoBenuTensHOE HaKNoHEHKWE Henwnysble dopmb

HecoBeplieHHbIA BUA,
HacTosllee Bpems

A NeKy A NEK
Thl NeYélllb Thl NEK
H MEYET OH MEK
REREY nexkna
neyére 10 MEeKo
neKyT nekm
bl MKW

KOHTEKCTbI DOPMbI CNOBA
) CNoBonIMeHeH e

HecoBepLieHHbIA BUA,
npolle/liee Bpems

@ o

Bynywee

HecoBeplLueHHbI BUA,
fyayliee BpemMsn

3 Byay nedb
Thl ByOells neYs
H ByeT Nevb
Mbl Byaem nevb
Bbl ByfjeTe Nevb

ByayT nedo

Puc. 3. Unrepdetic paznena «Crnpspxerue u ckioHerne» PROMT.One

Fig. 3. PROMT.One conjugation and declension section interface

Pabotaet pynkus nogkmouenus Translate
API (ycnyra natHasi) — Ha0op GyHKIMH, KO-
TOPBI MPOTPAMMHUCT MOXKET HCIOJIB30BaTh
JUIs JocTyna K GyHKIMOHATY mpoaykra. Ha-
puUMep, KaKkoMy-ITu0o caTy cTajo HeoOxo-

Fa Teker B HdokymeHTsi & Cantwl

ONPEOENWTL A3bIK HEMELIKMIA PYCCKMIA AHIIMACKUA v

CbeLUb eLLE aTUX MATKMX paHLy3cKux 6ynok, Aa X
BbINei yato

s"yesh' yeshcho etikh myagkikh frantsuzskikh bulok, da vypey chayu

o) 53/5000 Py ¥

JTUMO TIEPEBOJUTHh MOCTOSTHHO TOCTYMAIOIINE
KOpPIyChl TEKCTOBBIX JaHHBIX. Brianeinen caii-
Ta nonkiaouaet Translate API, Bech mepeBo
ocymectBisieT Google Translate, HO B mpe-
nenax caiita (puc. 4).

PYCCKMA  AHINIMACKWA  YKPAMHCKWWA v

Eat some more of those soft French rolls and have  +r

some tea

) O % <

Omnpasurs orasia

Puc. 4. Unrepoeiic Google Translate [21]

Fig. 4. Google translate interface

Taxkum oOpa3om, cuctema o0ydaeTcs Ha OC-
HOBE aHAJIOTUHU, UCTIONB3Ys 0a3y MPUMEPOB Tie-
PEBOIOB, BHITIOJIHEHHBIX YEIIOBEKOM.

[IepeBonunk DeepL 1o 3asBICHUIO CO31a-
TeNel cepBHca TMO3UIMOHUPYETCS KaK camblll
MoyHblll nepesoduux 8 mupe. Pabotaer ¢ 26

sa3pikamu. B nipemuym Bepcuu Deepl. Pro or-
paHWYeHUWE 1O CUMBOJAM  OTCYTCTBYET,
B 00BbI9HOI Bepcuu noctynHo 5000 cMMBOIIOB.
HNmeercst BO3MOKHOCTh NMOJKJIIOYEHHS IIATHO-
ro API, paGoThl ¢ TEKCTOBBIMU JOKYMEHTaMH,
03BYYHBaHUSA MIPEITIOKEHUH, coBapsk (puc. 5).
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@ MepeBecTy TekeT — [epepectu daiinbl
26 A3LIKOB =

pdf, .docx, .pptx

Pycckuid (pacnosHaHo)

Chellb ellé 3TUx dpaHLUy3CcKux 6ynok, Aa
BbIMeW Yaro

@

MAFKWIA npunaratensxoe L]
soft npun. €4

A moBk CnaTh Ha MATKKMX NOAYLIKaX. | like to sleep on soft pilloy

Moaywku H3 MOe KPOBaTH OYeHb MATKME. The pillows on my bed are very soff

mild npun. on

B 3TOM NPUMOPCKOM FOPOAE MATKWIA KAUMAT. This seasice town has a mild climate.

-
-

Anrnwiicknid (CLUA) w noccapwii

Eat some more of those soft French rolls and have
some tea

QR §|

Puc. 5. Narepdeiic Deepl [22]

Fig. 5. DeepL interface

HeoOxoaumo yka3aTh U Ha MUHYCHI IaHHO-
ro TIepeBOAYMKA: HE MpoBepseT opdorpaduro,
HE TOKa3bIBa€T UCTOPHUIO MEPEBOJOB, HE Tpe/I-
JaraeT TepeBOj] PYKONHCHOTO TEKCTa WU
¢ ¢pororpaduu, a TaKkKe OTCYTCTBYET MEPEBOJ
BE0-CTpaHMI] U KUBBIX Pa3sroBopoB. OTHUM U3
TJIaBHBIX TUTIOCOB DeepL MOXHO OTMETUTH 00-
Jee TOYHBIH TepeBOJ, HANpPUMEp, HIUOM.
MO3KHO TOBOPUTH O TOM, YTO MEPEBOJUHK JI0-
HOCHUT CMBICIT 00Jiee KOPPEKTHO.

BeiBOABI

B Hacrosimielt paboTe ObLTH pacCMOTPEHBI
OCHOBHBIC XapaKTCPUCTHKU M OTIMIUTCIHHBIC
YepThl B TEXHOJIOTUU PabOTHI Pa3IMUHBIX CHUC-
TEM MAalIMHHOTO TepeBoja. biaromaps ¢GyHK-
nuoHany Takux cucreM, kak PROMT.One,
Google Translate u DeepL, pabora cnernmanu-
CTa 3HAUYUTEJIHHO yTPOIIAETCS.

BeigenuM  MOJIOKHUTETBHBIE CTOPOHBI Ma-
IIMHHOTO TEPEBO/Ia: YKOHOMUSI BPEMEHH, CBO-
OOIHBIN  JOCTYI, YAOOCTBO TMOJH30BAHMUS.
A TakXe OTMETHM M CYIIECTBEHHBIH HEIO0C-
TaTOK: HEOOXOJMMOCTh PEIaKTHPOBAHHUS TCK-
cTa Aisi o0ecleueHHs BBICOKOTO KadecTBa
nepeBoja.

B HacTosiiiee Bpemsi CyIiecTByeT MHOMKECT-
BO CHCTEM MAIIUHHOTO TEPEBOJA, KOTOPHIC

CHpaBIAIOTCA C 3ajaueil mepenayu oOLIEro
CMBICJIa U BBIIOJHSIOT CBOKO (YHKIUIO, [TOMO-
ras He TOJbKO MpPO(ECCHOHAIBHBIM IEPEBO-
JYUKaM, HO M BCEM JTIIOJISIM, KOTOPBIM TpeOyeT-
Cs1 BBIIIOJIHUTB TIEPEBO/I.

JUiss  nanpHEHIIET0  yCOBEPIICHCTBOBAHUS
CHCTEM MAIIMHHOIO TepeBoJa HeoO0XO0AUMO
IIOCTOSIHHO JIOTIOJIHATH U o0orauiath TEPMHHO-
joruyeckyro 06azy. Takum oOpazom, pecypcsl,
MIPEIOCTABIIAIOIINE YCIYTH MAIlMHHOTO Tepe-
BOJa, OyIyT MOJb30BAThCSA MOMYJISIPHOCTBIO,
a KaueCTBO MAIIMHHOTO IEpPEBO/a MOCTOSHHO
MOBBIIIATHCS.

[lonBons MTOrM, MOXHO CKa3aTh, CHUCTEMBI
MAaIIMHHOTO NepeBOia HEe PAa3BUIIMCH JI0 TAKOTO
YPOBHSI, YTOOBI MOKHO OBLIIO TOJIBKO IPOBEPATH
NepeBo/, He Mpuberast K MoCTpeIaKTHPOBAHUIO.
Ho HecmoTps Ha 3TO MAIIMHHBINA IEPEBOJ — 3TO
3¢ deKTUBHBINA, MOIIHBIN M OECIUIaTHBIA MHCT-
PYMEHT, KOTOPBII B NMEPCIIEKTUBE MOYKET C3KO-
HOMUTD IIEPEBOAYMKY COTHU YacCOB.

B 3akiroueHne 0TMETHM, ITOCKOJIBKY Ha CEro-
JHSAIIHUHA A€Hb HU OJTHA U3 CUCTEM MAIlIMHHOTO
NepeBoJia HE MOXKET MPEJOCTABUTh BBICOKOE Ka-
YeCTBO IEpPEeBOjIa TEKCTOB 0Oe3 BMeEIAaTelbCTBA
4esioBeKa, MpoeccHs JIMHTBUCTA-TIEPEBOIINKA
OCTaeTcsl OYeHb BOCTPEOOBAHHOM, T. K. MEPEBOJ
CUMTAETCS TBOPUYECKOH JNESTENbHOCTBIO.
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TO THE QUESTION OF ANALYSIS OF MACHINE TRANSLATION TECHNOLOGIES

The article deals with the issue of the efficiency of translation by means of machine translation systems.

The relevance of the work is related to the importance of a comprehensive analysis of machine translation
systems and a detailed description of popular and well-known online translators. Scientific work in the field
of machine translation is an important and urgent task, aimed at achieving equivalent translations and con-
tributing to the solution of many applied problems associated with the development and formation of a new
communication environment. In this paper, we will consider such concepts as “machine translation”,
“translation equivalence”, and study machine translation systems. This article presents translation services
such as the domestic service PROMT.One, the American Google Translate, as well as the German service
DeeplL. These services are considered leading translators with extensive features and options, and they are
indispensable tools for language learning and working with foreign languages today. Thanks to machine
translation systems, translations become more affordable and easier, since machine translation performs
word-for-word translations that require only post-editing. However, incorrectly translated word-for-word
translations can be misleading for specialists, especially inexperienced ones. It should be noted that the
machine translation systems available perform translations of different quality, as a consequence, evalua-
tion of the quality of the text translation of any orientation allows to identify the most appropriate service-
for use in any field of application.

Keywords: machine translation; translation equivalence; machine translation systems; online trans-
lators.
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